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Bienvenue



Holguín : Ses côtes, baignées par l’océan 
Atlantique, ont poussé l’Amiral Christophe 
Colomb à s’étonner en 1492 lorsqu’il a débarqué 
de ses navires par Cayo Bariay, il a bien exclamé 
: “C’est la plus belle terre que des yeux humains 
aient jamais vue.”

Situé au nord-est du pays, le territoire de Holguín  
se limite à l’ouest avec Las Tunas, à l’est avec 
Guantánamo, au sud avec Santiago de Cuba et 
Granma et au nord avec l’océan Atlantique. Il 
se trouve à 774 kilomètres de La Havane. Vous 
pouvez facilement accéderà la ville de Holguín, 
également appelée ‹‹la Ville des Parcs › ›, 
emplacement entouré par les montagnes et les 
eaux océaniques. La ville se différencie par son 
design urbain, son patrimoine historique, ses 
plages et ses habitants.

La province de Holguín est l’une des plus 
diversifiées sur le plan économique à Cuba. C’est 
la troisième du pays en termes de densité de 
population, après La Havane et Santiago de Cuba, 
avec plus d’un million d’habitants.

Dans sa géographie, l’imaginaire des sensations 
devient réel : animaux étonnants, élévations 
qui contredisent les lois de la gravité, poètes, 
guerriers.Holguín a une culture et des traditions 
riches, embellies par le passage de l’histoire.
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Quels sont 
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nos symboles ? 
La Hache de Holguín: 
Construite par des groupes de potiers 
du XVe siècle, sa valeur artistique en 
fait uneœuvre exceptionnel au sein 
de la culture autochtone cubaine. Il 
représente une figure anthropomorphe 
masculine avec un bandeau et les bras 
placés sur la poitrine.

L’hymne de Holguín: 
À la guerre, braves holguineros
Ne craignez pas le tyran
Ne double pas en tant que serviteur le front
Devant le méchant despote d’Espagne

Le son annonce : nous sommes libres
Cela se propage du vent dans les ailes
Du canon le boom extraordinaire
Et le sifflement continu des balles.

Liberté, liberté. En votre nom
Bat l’âme de joie dans la poitrine
Liberté, liberté. Pour toi 
Laissez votre bien et votre toit joyeux.

Qu’est-ce qu’une fosse mille 
fois plus sucrée?
Cette vie dans un profond silence, 
Et dans la paix de l’esclave oprobieux
Juste dérision du monde.

Curiosité : la partition musicale qui a été 
préservée fu réalisée par le musicien 
de Holguín Porfirio Sánchez, d’après le 
témoignage du soldat Sigfredo Urbino 

Guillén, musicien de l’orchestre 
Manuel Avilés.

Le blason de la ville
Les armoiries sont d’une simplicité 
remarquable. A l’intérieur, les figures 
des deux patrons de la ville sont 
représentées : San Isidore, évêque de 
Séville, à qui Francisco García Holguín 
avait confié son troupeau et qui a 
ensuite donné son nom à notre ville de 
San Isidoro de Holguín et,  à la Vierge 
du Rosaire, patronne des voisins qui 
peuplaient Holguín à sa fondation. 

Les traditions culturelles du 
territoire trouvent leur origine dans 
la transculturation produite entre 
les groupes ethniques autochtones, 
hispaniques et africains ; ces deux 
dernières composantes représentent 
le tronc fondamental de ce processus, 
ont également une influence sur les 
autres groupes ethniques arrivés au 
XXe siècle des Caraïbes anglophones 
et francophones, essentiellement 
jamaïcains et haïtiens.

C’est aussi le berceau d’illustres 
écrivains et peintres. C’est la région 
d’origine  de la famille Castro-Ruz. 
Visiter la province, c’est trouver une 
autre façon de déchiffrer la cubanité, 
une autre façon de vivre dans les 
Caraïbes. Un éventail de possibilités, 
cette région est, sans aucun doute, 
incomparable.



LOMA DE LA CRUZ
Le 3 mai 1790, le Prieur franciscain 
Antonio de Alegrías, il monte au 
sommet de la colline avec une croix 
en bois. Il l’a cloué au sommet pour 
qu’il puisse être contemplé par les 
voisins de la ville. Selon la tradition 
chrétienne, ce jour-là, la mère de 
l’empereur Constantin le Grand 
découvrit la croix sur laquelle le 
Christ souffrit le Calvaire. À partir de 
ce jour et de cette année, la colline 
Bayado commença à être appelée 
Loma de la Cruz, devenant ainsi un 
symbole de la ville. 

Attractions 

La ville de Holguín, “Ville des Parcs”, 
a été fondée le 4 avril 1545 par le 
Capitaine Francisco García Holguín, est 
la seule ville cubaine dont le centre est 
marqué par l’existence de plusieurs 
parcs. La ville est bordée des centres 
culturels, des places, des musées et de 
la nature.

PARC CALIXTO GARCÍA 
Situé en plein cœur de Holguín, à 
l’origine, elle avait un but militaire, tel 
que la Plaza de Armas de la garnison 
espagnole. Dans ses environs ont 
été fondés les principaux centres 
commerciaux.

CENTRE CULTUREL PLAZA 
DE LA MARQUETA
La Plaza de La Marqueta est une 
place spéciale, un espace culturel, 
commercial et historique situé dans 
le centre historique de la Ville de 
Holguín. Il a été inauguré en 1848 et, il 

Ville de Holguín  

est actuellement l’une des attractions 
culturelles de la ville de Parcs. Dans 
les couloirs fonctionne une ancienne 
imprimerie, des magasins pour 
l’exposition et la vente d’œuvres 
d’artisans, artistes et écrivains, un 
atelier de gravure et une galerie d’art. 
Au XIXe siècle, le site était la place 
O’Donell. Au XXe siècle, le marché 
a été construit, puis des fours à 
céramique et des ateliers y ont été 
installés jusqu’en l’an 2000.
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PLAGES DE LA CÔTE NORD
Les plages de Holguín : Pesquero, 
Don Lino, Esmeralda, Turquesa et 
Guardalavaca,  elle sont le principal 
produit offert aux vacanciers, 
sont considérées parmi les plus 
pittoresques des Caraïbes, avec des 
eaux turquoise, chaudes et calmes 
grâce au refuge naturel offert par 
les formations coralliennes. Ils sont 
entourés d’une végétation dense, 
dont la couleur vert intense crée 
un fabuleux contraste avec le blanc 
crème de ses sables fins et le bleu 
clair de la mer. 

PARC NATUREL BAHÍA 
DE NARANJO
Entre la mer et la montagne,  ce joyau 
naturel s’étend. L’îlot, au milieu de la 
baie, est le meilleur sanctuaire pour 
le repos. Vous pouvez pratiquer des 
sports nautiques tels que la pêche à 
la canne, le safari et la plongée sous-
marine, ainsi que partager un bain 
avec des dauphins et des fruits de 
mer entraînés. Le parc dispose d’une 
cabane confortable construite sur un 
îlot à côté de l’Aquarium.

Rafael Arcís y Fernando Hernández 
Echerri, fueran fusilados el  18 

CAYO BARIAY
Il constitue une attraction de grand 
intérêt historique - contemplatif et 
touristique, située dans les zones 
de la scène où l’Amiral Christophe 
Colomb a ancré ses navires les 
27 et 28 octobre 1492 sur notre 
île. Dans ce lieu,  vous pouvez 
apprécier le paysage qui a motivé 
ses paroles quand il s’est exclamé 
: “C’est la plus belle terre que des 
yeux humains aient jamais vue.”

CAYO SAETÍA
Près de la baie de Nipe, la plus 
grande de Cuba, Cayo Saetía a une 
superficie de 42 km2, 65 % de son 
territoire est couvert de forêts, et 
le reste de prairies où sont en toute 
liberté antilopes, zèbres, cerfs, 
sangliers, hutia cubain, taureaux 
sauvages, adapté à la pratique 
d’excursions passionnantes en 
yachts ou safaris en jeep et es 
promenades à cheval.
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BIO-PARC ROCAZUL
Sur la côte ouest de la baie de 
Naranjo, tout près de Guardalavaca, 
Esmeralda, Pesquero Nuevo et 
Turquesa et,  à 50 km de la Ville de 
Holguín est situé Rocazul Bio-parc. 
Dans ce lieu, la nature, la culture 
et l’histoire sont réunies sur 148,7 
hectares de forêts naturelles. Idéal 
pour découvrir  la beauté naturelle 
et  tirer profiter d’une aventure dans 
un environnement calme et paisible. 
Des éco-guides experts vous ouvrent 
leurs portes pour vous offrir ce dont 
tout le monde rêve : une journée 
champêtre. Une incroyable richesse 
de faune et de flore avec plus de 115 
espèces de plantes, dont beaucoup 
sont endémiques. Randonnées 
pédestres, équitation, cyclotourisme, 
trekking, observation des oiseaux, 
navigation naturaliste, observation de 
la faune et de la flore, plongée sous-
marine, observation des paysages, 
coutumes et traditions rurales.

VALLE DE MAYABE
A quelques minutes et au sud-est 
de la ville d’Holguín, la route entre 
dans le champ jusqu’au sommet de 
cette élévation (Mirador de Mayabe). 
Espace idéal pour s’approcher 
des habitudes de l’homme de la 
campagne à Cuba.

PINARES DE MAYARÍ
Se trouve au nord-est de la chaîne 
de montagnes de Holguín. Pour les 
passionnés de la nature, il est idéal 
car la flore et de la faune sont-elles 
spectaculaires. Il y a un logement 
confortable, Villa Pinares de Mayarí. Sa 
végétation et son endémisme servent 
d’habitat à de nombreuses espèces 
d’oiseaux. Il est recommandé pour 
la randonnée pédestre. C’est l’une 
des régions les plus intéressantes 
du pays, avec 67 espèces locales 
de plantes endémiques. Il est situé 
dans le parc Alejandro de Humboldt, 
réserve de biosphère.

SALTO DEL GUAYABO
Situé au cœur de la Sierra Cristal, 
dans le parc national et réserve 
de la biosphère de l’UNESCO: 
Parc Mensura Piloto. Formé 
par deux chutes d’eau avec des 
chutes verticales de 85 et 127 
mètres, respectivement, d’une 
beauté naturelle incomparable, 
adaptées à l’alpinisme et à 
l’écotourisme.



ALDEA TAÍNA 
Situé dans la ville de Yaguajay, 
dans la municipalité de Banes, 
vous arrivez au premier cimetière 
aborigène d’agriculteurs-céramistes 
découvert à Cuba. Toutes les formes 
d’inhumation que l’on trouve non 
seulement dans le pays, mais aussi 
dans les Caraïbes, y sont évidentes, 
de même que certaines variantes 
qui n’avaient jamais été enregistrées 
auparavant.

BIRÁN
Lieu emblématique de la 
géographie cubaine,  berceau du 
leader de la Révolution cubaine 
Fidel Castro. Dès l’arrivée sur le 
site, on sent  la fraîcheur, le bruit 
de l’eau, des arbres, des oiseaux, 
la verdure de la nature, l’air pur ; 
à cette beauté naturelle s’ajoute 
la valeur historique. L’ensemble 
des bâtiments qui composent le 
site construit entre 1914 et 1917 
a une valeur exceptionnelle pour 
l’histoire de Cuba et le mouvement 
révolutionnaire mondial.

GIBARA
Gibara, aussi connu sous le nom 
de Ville Blanc des Crabes, est 
une ville avec des côtes. Elle 
est située dans la partie nord-
ouest de la province de Holguín, 
à l’ouest de la baie du même 
nom. Les attractions touristiques 
naturelles sont ses plages, la 
baie, ses grottes et ses paysages 
naturels. Il y a aussi des reliefs 
pittoresques d’une grande valeur 
paysagère,  ses fonds marins et 
ses attractions spéléologiques 
comme lieux d’une valeur 
inestimable.
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Disco “Pico Cristal”
Adresse : rue Libertad, entre Martí et 
Luz Caballero 2ème étage. Holguín. 
Ouvert : du vendredi au dimanche
Horaire : 22h30 à 4h00 du matin
Description : Salle de fête

Cabaret “Nocturno” 
Adresse : Carretera Central 
Km2 1/2. Garden City. Holguín. 
Ouvert : mardi, jeudi, 
samedi et dimanche 
Horaire : de 22h00 à 2h00 du matin
Description : Cabaret
Tél : (+53) 24429345

Salon 1720 - Terrasse
Adresse : rue Frexes. E/ 
Libertad et Miró. Holguín.
Ouvert : du mercredi au dimanche
Horaire : 21h00 à 1h00 du matin
Tél : (+53) 24 468150
Description : Salle de bal et bar

Salle des fêtes : El Pétalo
Adresse : Hôtel El Bosque. Avenue 
Jorge Dimitrov. Holguín. 
Ouvert : du mardi au samedi
Horaire : 12h00  à 4h00 du matin
Tél : (+53) 24 480354
Description : Salle de bal

Maison de la musique 
(Salle Santa Palabra)
Adresse : rue Frexes. Esq. 
Libertad. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours
Horaire : 22h00 à 4h00 du matin.
Description : Salle des 
fêtes et concerts.

Maison de la musique 
(Bar-Boulevard)
Ouvert : Tous les jours
Horaire : 14h00 à 2h00 du matin
Tél : (+53) 24 429561 INSTITUTIONS CULTURELLES |  13 

Casa de la Música

Cabaret “Nocturno”

Institutions 

culturelles

Terrasse - Hotel Pernik
Adresse: Hôtel Pernik. Avenue 
Jorge Dimitrov et Place de la 
Révolution. Holguín
Ouvert : du mardi au samedi
Horaire : 12h00  à 4h00 du matin
Tél : (+53) 24 481011

Bar Karaoké : Les 9 Muses
Adresse : rue Libertad et Prado 
Corners. Holguín. Holguín
Ouvert : Tous les jours
Horaire : de 17h00 à 2h00 du 
matin
Description : Bar karaoké



THÉÂTRE EDDY SUÑOL
Situé au centre de la ville des 
parcs, dispose de trois salles, la 
principale avec 836 capacités, 
l’alternative Alberto Dávalos avec 
205 et l’Ismaelillo avec 350. Ce 
théâtre accueille des événements 
nationaux et internationaux qui 
ont lieu dans la province.
Adresse : rue Martí E/ Libertad et 
Maceo. Holguín.
Ouvert : du mardi au samedi 
(10h00, 17h00) 
Ouvert : Dimanche (21h00 - Selon 
le programme).

MAISON DE LA TROVA: 
EL GUAYABERO
Un espace pour la musique 
traditionnelle cubaine, juste dans 
le centre de la ville des parcs. 

Histoire, art 

et culture
Adresse : rue Maceo E/ Frexes y 
Martí. Holguín. Holguín
Ouvert: du mardi au dimanche
Horaire : de 14h00 à 19h00 et de 
21h00 à 2h00 du matin
Tél : (+53) 24 45 3104

CENTRE PROVINCIAL DES 
ARTS PLASTIQUES
Cinq salles d’exposition avec des 
expositions mensuelles. 
Petite salle : œuvres des artistes 
nationaux. 
Sala Electra Arenal : Art ibéro-
américain. 
Salle alternative et Grande Salle 
: Activités diverses
Adresse : rue Martí et Maceo. 
Holguín. Holguín.
Ouverture : Mardi 
Horaire : 13h00 à 17h00
Ouvert : du mercredi au 
dimanche
Horaire : 10h00 à 21h00 du matin
Tél : (+53) 24 42 2392
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MUSÉE LA PERIQUERA
Cette institution présente les 
principaux moments de l’histoire 
du territoire à travers cinq salles et 
par ordre chronologique. Ancienne 
résidence de Francisco Roldán, 
abandonné par son propriétaire 
qui a émigré à Gibara. Il doit son 
nom à la couleur (semblable à 
celle des perruches) des uniformes 

ÉGLISE  SAN JOSÉ
Située dans l’un des parcs les plus 
paisibles de la ville : Parc San José, 
cette église est l’un de ses monuments 
architecturaux les plus significatifs. Sa 
construction fut achevée en 1815, mais 
des interventions successives l’ont 
amené à adopter le style néoclassique 
le plus fort.
Tél : (+53) 24 42 3155

MUSÉE D’HISTOIRE NATURELLE 
CARLOS DE LA TORRE HUERTA 
Elle occupe le site de l’ancienne 
colonie espagnole. C’est la 
construction la plus représentatif 
de l’éclectisme dans la ville. Dans le 
musée sont montrés 1624 exposants 
de 14 collections parmi lesquelles 
se distinguent : minéraux et roches, 
escargots, oiseaux et reptiles. Il y a 
une large représentation de la faune 
et du sol de la région nord-est de 
Cuba.
Adresse : rue Maceo 129 E/ Martí 
et Luz Caballero. Holguín. 
Ouvert : du mardi au samedi 
(de 9h00 à 17h00) 
Ouvert : Dimanche (de 9h00 à 12h00)
Tél : (+53) 24 42 3935 HISTOIRE, ART ET CULTURE  |  15 

CATHÉDRALE DE SAN ISIDORO
Bâtiment du XVIIIe siècle qui 
abrite la plus haute institution 
ecclésiastique de Holguín, 
consacrée comme cathédrale en 
1979.
Adresse : Parc Julio Grave de 
Peralta (Parc des Fleurs)
Tél : (+53) 24 42 2107

MUSÉE CASA NATAL DE 
CALIXTO GARCÍA
La vie du Major Général  Calixto 
García, héros des guerres 
d’indépendance du XIXe siècle, 
peut être vue dans cette musée 
à travers des manuscrits, des 
objets personnels et des armes de 
l’époque, conservés jalousement 
dans chacune des pièces de 
l’ancienne maison de la famille 
García-Iñiguez.
Adresse : Miró 147.E/ Frexes 
y Martí. Holguín. Holguín.
Ouvert: du mardi au 
samedi (de 9 h à 17 h) 
Ouverture: Dimanche 
(de 18 h à 23 h)
Téléphone: (+53) 24 42 5610

des soldats Espagnols, qui ont 
été encasernés dans le bâtiment 
lorsque les troupes insurgées ont 
assiégé à Holguín.
Adresse : rue Frexes E/Libertad et 
Maceo. Holguín. 
Ouvert: du mardi au samedi (de 
9h00 à 17h00) 
Ouvert: Dimanche (de 9h00 à 12h00)
Tél : (+53) 24 463395



MARIAGE ET RENOUVE-
LLEMENT DE VŒUX.
Avec une offre variée qui 
comprend l’organisation 
d’événements, la coordination,  
la révision de documents, la 
décoration, les dîners spé-
ciaux, les fleurs, les photogra-
phies, les boissons, le menu 
spécialisé, la légalisation 
des documents et la beauté 
de notre environnement.

Disponible dans nos ins-
tallations hôtelières.
Contact : Bureau des re-
lations publiques.

AUTRES SERVICES: 

- Service de laissez-
passer de jour
- Dîners de groupe
- Organisation d’événements
- Service pour fêter 
les 15 ans
- Célébration d’anniversaire
- Lune de miel 
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D’autres offres à 

portée de main



ÉVÉNEMENTS  

FESTIVAL CULTUREL 
IBÉRO-AMÉRICAIN
La rencontre des deux cultures 
est commémorée chaque année 
par des journées théoriques et 
des festivals culturels à carac-
tère folklorique, du 24 au 30 oc-
tobre. La fête a été promue par 
l’archéologue holguinero José 
Manuel Guarch. Il est organisé 
par la Casa de Iberoamérica.
Adresse : Casa de Iberoamérica. 
Rue Arias entre Libertad et Ma-
ceo, Holguín.
Tél :(+53) 24 421673

GRAND PRIX DE DANSE 
VLADIMIR MALACOV
Événement de participation et de 
compétition de groupes de danse 
de toute l’île et avec participation 
internationale. 
Adresse: Teatro Eddy Suñol. Rue 
Martí. E/ Libertad et Maceo. Hol-
guín. Holguín.

FESTIVAL 
INTERNATIONAL DU 
FILM DE GIBARA
Promotion et discussions théo-
riques sur le cinéma alternatif 
et l’esthétique avant-gardiste, 
réalisées avec un minimum de 
moyens. Créé par le cinéaste 
Humberto Solás, réalisateur du 

 ÉVÉNEMENTS  |  17 

mémorable film Lucía, il invite 
chaque année, au mois d’avril, 
des artistes prestigieux à Gibara.
Tél : (+53) 24471111

ROMERÍAS DE MAYO 
(PÈLERINAGE)
Du 2 au 8 mai. Elle rappelle la 
tradition commencée par le 
prêtre franciscain Francisco de 
Alegrías, lorsqu’il planta une 
croix en bois sur le sommet qui 
est connu aujourd’hui sous le 
nom de Loma de la Cruz. C’est 
la principale activité organisée 
par l’Association Hermanos Saiz 
à Holguín. Cette rencontre ras-
semble le meilleur de l’art jeune 
cubain et d’autres pays.
Tél : (+53) 24 461273

RENCONTRE 
NATIONALE DES 
GROUPES MUSICAUX 
DE SON CUBAIN
Sauvetage des traditions sonores 
de l’Est de Cuba. Chaque année, 
un appel est lancé pour la défen-
se de ce genre musical.
Adresse : Sectorial de Cultura de 
Mayarí. Rue Leyte Vidal n° 103. 
Mayarí, Holguín.
Tél : (+53) 24 52 108 / 53 873. 
        (+53) 24 503873/ 502136



Bioparque Rocazul

Plaza Pesquero

Loisir et 

récréation

Complexe du village Aldea de Taína
Adresse : Yaguajay. Banes. Holguín
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 22h00
Tél : (+53) 24430422 

Ocio Club
Adresse : rue Independencia et 
Luz Caballero. Gibara. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 12h00
Tél : (53) 24 844061
Description : Salle de jeux et snack-bar.

Plaza Pesquero
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 12h00
Tél : (+53) 24 433403
Description : Salle de jeux, 
cafétéria, commerces.

Bio parc Rocazul
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 17h00
Tél : (53) 24) 43 3310 poste 115
Description : Randonnée pédestre, 
équitation, bateau, mini zoo, 
restaurant, snorkeling.
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Salle de jeux 
La Bolera

Adresse : rue Habana No. 8 e/ 
Libertad y Maceo. Holguín.
Ouvert : Tous les jours. 
Horaire : 13h00 à 12h00
Tél : (+53) 24468812
Description : Bowling 



Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes Holguín.
Ouvert : Tous les jours / 24 heures
Tél: (+53) 24 430130 - (+53) 
24 430646- 24 451151
E-mail: esp.comercial@avc.hog.tur.cu 

Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes, Holguín.
Ouvert : Tous les jours / 24 heures 
Tél :(+53) 24 430171
E-mail : comercial@hog.cubatur.tur.cu 

Agences 
de voyage

VIAJES 
CUBANACÁN 
ORIENTE

CUBATUR

HAVANATUR

PARADISO

ECOTUR

CAMPISMO

ISLAZUL

GAVIOTATOUR

MARLIN

Adresse: rue Frexes % Morales 
Lemus et Narciso López. Holguín.
Ouvert: du lundi au samedi
Horaire: 8h00 à 16h30
Tél : (+53) 24 468091-24 
429707- 24 474169
E-mail: ventas.cristal@havanatur.cu 

Adresse: Maceo. E/ Martí et 
Luz Caballero. Holguín.
Ouvert: du lundi au samedi
Horaire: 8h00 à 16h30
Tél: (+53) 24 423518
E-mail: paradisohl@schg.artex.cu 

Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes, Holguín.
Ouvert : du lundi au samedi
Horaire : 8h00 à 16h30
E-mail : comercial@hlg.ecotur.tur.cu 

Adresse : Miró. E/ Martí et 
Luz Caballero. Holguín.
Ouvert : du lundi au samedi
Horaire : 8 h à 16 h 30
Tél : (+53) 24 421519- 
(+53) 24 462492
E-mail : cdireccion.holguin@
campismopopular.cu 

Adresse : rue Liberté E/ Aguilera 
et Arias. Holguín. Holguín.
Ouvert : du lundi au samedi
Horaire : 8 h à 16 h 30
Tél : (+53) 24 424718-423254
E-mail : esp2.ventas@
pernik.islazul.tur.cu 

Adresse : Playa Esmeralda. 
Rafael Freyre. Holguín.
Ouvert : du lundi au samedi
Horaire : 8 h à 16 h 30
Tél : (+53) 24 430906- 24 423260- 
24 452073 - 24 473997
E-mail : dircom.hog@
gaviotatours.co.cu 

Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes, Holguín. 
Ouvert : du lundi au samedi
Horaire : 8 h à 16 h 30
Tél : (+53) 24430 491- (+53) 24430119 
E-mail : dircomercial@
marlin.gvc.tur.cu 
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VISITE AU PARC NATIONAL 
ALEJANDRO DE HUMBOLDT
Départ : 6h45. 
Départ des hôtels en Jeep avec guide 
touristique et service d’interprétariat. 
Transfert à la Baie de Tacos dans le 
parc national Alejandro de Humboldt. 
Promenade en bateau à rames dans 
l’une des plus belles baies de la 
région, d’où pourrez-vous apprécier 
les majestueuses montagnes du 
parc. Cette excursion vous offre 
la possibilité d’observer la forêt 
toujours verte à côté des mangroves, 
coquillages, oiseaux, poissons et 
hutias cubains qui vivent dans l’habitat 
rocheux de la zone. Et avec un peu de 
chance, vous allez voir le lamantin. 
Déjeuner à l’hôtel Miraflores. 
Retour dans l’après-midi aux hôtels.

LE GRAND SAFARI
Départ : 7h30 à l’hôtel. 
Guide touristique avec service 
d’interprétariat. Transfert en jeep à 
Pinares de Mayarí, situé dans le parc 
national de La Mensura, à 680 mètres 
au-dessus du niveau de la mer, avec 
un microclimat habité par environ 
300 espèces endémiques de la flore 
cubaine. Dans le trajet, vous visiterez 
le Batey Birán, fondé par la famille 
Castro le 15 novembre 1915. Dans 
ce lieu vous allez voir des maisons 
familiales, l’école, le bureau de poste, 
les magasins et le cimetière. En route 
vers Pinares, arrêt pour prendre des 
photos et regarder le paysage avec 
ses différents types de végétation 
de montagne. La Baie de Nipe, l’une 
des plus grandes baies boursières 
du monde, longue de 25,9 kilomètres 
et large de 16,8 kilomètres. Visite au 

Excursions 
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Salto del Guayabo pour observer 
depuis un belvédère les cascades 
naturelles avec une chute de 85 et 
117 mètres, respectivement, à une 
altitude de 560 mètres au-dessus 
du niveau de la mer. Vous pouvez 
suivre un chemin qui finit par une 
piscine naturelle très confortable 
en raison de ses caractéristiques et 
du paysage qui l’entoure et qui invite 
les visiteurs à prendre un bain.
Déjeuner cubain au Ranchón 
Salto del Guayabo, avec vue sur la 
cascade. 
Retour dans l’après-midi aux hôtels.

SALTO DEL GUAYABO
Départ : 7h30 dans les hôtels. 
Guide touristique avec service 
d’interprétariat spécialisé. Transfert 
en jeep à Pinares de Mayarí, situé 
dans le parc national de La Mensura, 
à 680mts au-dessus du niveau 
de la mer, avec un microclimat 
habité par environ 300 espèces 
endémiques de la flore cubaine. En 
route vers Pinares, une pause pour 
prendre des photos et observer le 
paysage avec ses différents types 
de végétation de montagne. Visite 
au Salto del Guayabo, contemplant 
depuis un belvédère les cascades 
naturelles avec une chute de 85 et 
117 mètres, respectivement, à une 
altitude de 560 mètres au-dessus 
du niveau de la mer. Vous pouvez 
suivre un chemin qui finit par une 
piscine naturelle très confortable 
en raison de ses caractéristiques et 
du paysage qui l’entoure et qui invite 
les visiteurs à prendre un bain ou 
faire le chemin écologique de 1200 
mètres jusqu’à la chute du saut. 
Visite à La Plancha, propriété qui se 
trouve dans le Parc National de La 
Mensura, avec une grande variété 
de plantes ornementales et d’arbres 
fruitiers.
Retour dans l’après-midi aux hôtels.
 

Activités 
Terrestres
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OBSERVATION DES OISEAUX 
Départ : 6h30 dans les hôtels. 
Guide touristique avec service 
d’interprétariat spécialisé dans 
l’observation des oiseaux. Transfert 
sur le sentier écologique Las Tinajitas, 
situé à Silla de Gibara, à une distance de 
500 mètres, où vous pourrez observer 
des oiseaux endémiques et migrateurs. 
Dans ce lieu vous pourrez observer 
une grande population de Tocororo, 
oiseau national, le Todier de Cuba, et le 
Rossignol, oiseaux qui sont d’un grand 
intérêt pour les observateurs qui nous 
visitent
Déjeuner à Cayo Bariay. 
Retour dans l’après-midi aux hôtels.

Guide touristique avec service 
d’interprétariat spécialisé dans 
l’observation des oiseaux. Transfert 
à la Grieta située dans la mesure de 
la colline de Yaguajay, où vous pouvez 
observer des oiseaux endémiques et 
migrateurs, avec une grande population 
de Todier de Cuba, Tocororo et Pic à 
sourcils noirs, oiseaux qui sont d’un 
grand intérêt pour les observateurs qui 
nous visitent. Dès Bello Horizonte, vous 
avez une vue sur le lever et le coucher 

du soleil sur la mer Atlantique. 
Déjeuner dans la Aldea Taína Chorro 
de Maita. 
Retour dans l’après-midi aux hôtels.

AVENTURES “FARALLONES 
DE MOA”
Départ : 6h30 dans les hôtels. 
Transfert à la municipalité de Moa, dans 
le trajet il y a un arrêt et temps pour 
prendre des photos sur la colline de 
Lima, dans la municipalité de Banes, 
avec une belle vue sur la baie de Nipe, 
l’une des plus grandes au monde. Dans 
le village de Farallones vous pourrez 
établir contact avec la communauté et 
visiter le cabinet médical, arrivant ainsi 
le centre d’information de la région 
Farallones de Moa, qui fait partie du Parc 
National Alejandro de Humboldt, ici vous 
pouvez profiter de la flore et de la faune. 
Le sentier nous mène à une grotte 
naturelle qui est traversé par une rivière.  
Dans ce sentier nous avons la présence 
de variétés d’oiseaux, de polymitas, de 
plantations de café et de cacao.
Transfert à la ville de Moa. Le déjeuner 
sera pris à l’hôtel Miraflores, puis visite 
de la ville et retour aux hôtels.
Retour dans l’après-midi aux hôtels.



VILLE, TRAIN ET CIGARES 
Départ : 7h30 dans les hôtels.  
Guide touristique avec service 
d’interprétariat. Petite excursion 
en voiture tirée par une locomotive 
à vapeur du XIXème siècle, qui part 
d’une ancienne sucrerie située dans la 
commune de Rafael Freyre. Le voyage 
se poursuit en bus jusqu’à Holguín 
pour visiter une fabrique de tabac. 
Transfert à la Plaza de la Marqueta 
pour une visite panoramique des 
espaces extérieurs, qui comprend 
l’entrée au centre avec l’explication 
correspondante des modules exposés 
à l’intérieur. En plus, visite guidée à 
travers les principaux attributs du 
centre-ville. Temps libre dans le parc 
Calixto García. Visite à Loma de la 
Cruz avec boisson incluse. Déjeuner à 
Bodeguita del Medio.
Retour aux hôtels.

VILLAGE + PLAGE
Transfert en bus climatisé vers 
l’Aldea Taína (l’entrée au Village ou 
au musée du Chorro de Maíta n’est 
pas comprise dans le prix, vous devez 
payer 1,00 CUC par personne). Visite 
historique avec guide à travers le 
village, puis entrée au Museo Chorro 
de Maíta. 
Transfert à la plage de Guardalavaca 

pour se baigner avant midi. Déjeuner 
au restaurant El Ancla pour goûter 
une cuisine créole exquise. Baignade 
à Guardalavaca jusqu’à 18h00. Le 
spectacle du Village n’est pas inclus.

SALTO DEL GUAYABO 
Transfert aller-retour en bus 
climatisé. Service de guide de 
tourisme en espagnol. Voyage à 
Salto del Guayabo. Dans le Salto, 
vous devez payer à l’entrée 100,00 
pesos en MN (non inclus dans le 
prix) avec le droit de profiter de 
l’endroit, des visites à travers des 
sentiers écologiques avec service 
de guide, l’observation de la flore 
et la faune endémique et la cascade 
de 120 mètres de hauteur. En plus, 
l’observation du paysage naturel, 
la vente des de porc frit et d’autres 
aliments tels que le délicieux 
“ajiaco” (soupe composée de maïs, 
de pommes de terre avec du poulet, 
de crème fraîche et de câpres), bain 
en piscine naturelle.
Déjeuner avec le rôti de porc, riz 
traditionnel, salade et dessert. 
Autour du restaurant, il y a des 
plantes endémiques telles que 
Dalia et Hortensia, tout ceci dans 
un environnement complétement 
écologique et un microclimat 
agréable. 
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GIBARA + CALETONES 
Transfert aller-retour en bus 
climatisé. Premièrement, vous allez 
connaître Gibara, où vous visiterez 
“La Cueva de los Panaderos”. 
Déjeuner dans un restaurant local, où 
vous dégusterez des délicieux plats 
typiques de Gibara. Après le déjeuner, 
départ pour Caletones pour profiter 
du soleil et de la plage tout au long de 
la journée avec temps libre pour se 
baigner. Départ de Caletones à 17h00.
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GIBARA OVERNIGHT 
Premier jour : Départ à l’hôtel à 
10h00. Transfert à Gibara. Une fois à 
Gibara, déjeuner dans un restaurant 
local. Après le déjeuner, visite de la 
fabrique de tabac de Gibara, visite 
du musée d’art colonial. Á 16h30, 
promenade en catamaran jusqu’au 
coucher du soleil avec open-bar et 

animation. Logement à l’hôtel Ordoño 
ou Arsenita, selon les disponibilités, 
avec dîner et petit déjeuner inclus. 
Le soir, animation nocturne avec 
des talents locaux au bar Siglo XX 
(boissons non comprises). 
Deuxième jour : Après le petit 
déjeuner, visite de la ville en bus 
avec arrêt pour photos au Mirador de 
La Loma, visite du parc Plaza Colón, 
Maison de l’Artisan. Temps libre en 
ville. Sur le chemin du retour, visite 
panoramique de la ville d’Holguín. 
C’est l’heure d’acheter des cigares à 
Holguín. Visite à Loma de la Cruz. 
Retour à l’hôtel à 13h00. Le déjeuner 
n’est pas inclus le deuxième jour.



PARADIS INSULAIRE
Départ de Playa Pesquero, Playa 
Esmeralda et Guardalavaca vers 
Antilla pour embarquer sur un 
catamaran de luxe. Navigation 
contemplative tout au long de 
la baie de Nipe avec open-bar 
et animation touristique à bord. 
Plongée libre (45 minutes) sur le 
récif corallien près de Cayo Saetía, 
débarquement sur l’une des plages 
de l’île où se déroule le déjeuner 
(buffet). Vous aurez du temps pour 
profiter de la nature et des plages 
vierges de Cayo Saetía. 
En plus, un safari sur l’île. Inclus : 
open-bar avec boissons nationales 
et internationales, jus tropicaux, 
buffet déjeuner, temps de baignade 
sur la plage et sur le récif corallien, 
guide et équipage spécialisé, 
bateau de type Catamaran et 
transfert aller-retour. 

OCEAN PARADISE
Départ des hôtels vers la Marina 
Samá. Navigation tout au long de 
la côte sur un catamaran de luxe, 
open bar, animation touristique 
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à bord, 2 temps de snorkeling à 
La Cubera et Las Caleticas (45 
minutes chacun). 
Déjeuner dans un restaurant 
local de fruits de mer. Inclus : 
un souvenir Marlin, open-bar 
avec boissons nationales et 
internationales, jus tropicaux. 
Déjeuner à base de fruits de 
mer, temps pour profiter de 
la barrière de corail, guide et 
équipage spécialisé, bateau type 
Catamaran-voilier et transfert 
aller-retour. 

PARADIS OCÉANIQUE 
COUCHER DE SOLEIL
Départ des hôtels vers la Marina 
Samá. Navigation tout au long de 
la côte sur un catamaran de luxe, 
open bar, animation touristique 
à bord, 2 temps de snorkeling 
à La Cubera et Las Caleticas 
(45 minutes chacun). Toast au 
champagne au coucher du soleil.
Dîner dans un restaurant local 
de fruits de mer. Inclus : open-
bar avec boissons nationales et 
internationales, jus tropicaux. 
temps pour profiter de la 
barrière de corail, guide et 
équipage spécialisé, bateau type 
Catamaran-voilier et transfert 
aller-retour. 

Activités 
nautiques
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OCEAN PARADISE MARLIN
Départ des pôles Playa 
Pesquero, Playa Esmeralda et 
Guardalavaca jusqu’à la Marina 
de Boca de Samá. Navigation 
par le litoral dans un catamaran 
de luxe, open bar, animation 
touristique à bord avec prix de 
l’animation, 2 plongées en ap-
née dans les récifs coralliens 
La Cubera et Las Caleticas (45 
minutes chacune). Comprend 
un souvenir de la Marlin. Retour 
aux hôtels. Open bar avec 
des bois-sons nationales et 
internationales, des jus de fruits 
tropicaux. Déjeuner à base de 
fruits de mer. Barrière de corail, 
guide et équipage spécialisé, 
bateau semblable au catamaran 
et retour aux hôtels.

AVENTURES EN BATEAU
Départ des hôtels vers la Marina 
Samá. Chaque personne conduit 
son propre bateau avec une capacité 
pour deux personnes (la conduite du 
bateau est limitée aux mineurs de 16 
ans). Durée d’une heure, avec visite 
contemplative de la baie de Samá. A 
la fin, lunch légère + une boisson non 
alcoolisée. 
Inclus : Transfert aller-retour aux 
hôtels-Marina Samá, bateau ou jet 
ski, gilets de sauvetage, service de 
guide, une boisson non alcoolisée, 
lunch légère. 



SPEED BOAT 
Visite contemplative de la Baie de 
Samá en bateau rapide, chaque 
bateau pour deux personnes, ils 
peuvent conduire le bateau pendant 
15 minutes chacun. Il comprend une 
boisson non alcoolisée pour chaque 
client qui fait l’excursion. L’agence 
transporte les clients à la Marina. 
Comprend : 30 minutes de promenade 
en bateau rapide dans la baie et une 
boisson non alcoolisée.

LE VILLAGE DU CRABE 
Départ des hôtels vers le Port de 
Vita.  Navigation tout au long de la 
côte pendant deux heures sur un 
catamaran de luxe vers La Villa 
Blanca de Gibara. Ope-bar de 
boissons non alcoolisées, vente 
de bières nationales, animation 
touristique à bord. 
Déjeuner dans un restaurant de 
Gibara. Temps libre et retour en 
Catamaran à Vita pour retourner aux 

hôtels. Comprend : Open-bar avec 
boissons gazeuses et jus tropicaux, 
vente de bières nationales. Déjeuner 
traditionnel, guide et équipage 
spécialisé, catamaran voilier de type 
bateau et transfert aller-retour. 

COLOMBUS AVENTURE
Départ des hôtels vers le Port de 
Vita.  Navigation tout au long de la 
côte, pendant 45 minutes dans un 
catamaran de luxe vers Cayo Bariay 
avec débarquement sur la plage. 
Open-bar, animation touristique à 
bord et temps de snorkeling. 
Déjeuner dans un restaurant sur 
Cayo Bariay. Temps libre et retour en 
catamaran à Vita pour retourner aux 
hôtels. Inclus : Open-bar, boissons 
nationales et internationales, jus 
tropicaux, déjeuner. Temps pour 
profiter de la barrière de corail, 
guide et équipage spécialisé, bateau 
type Catamaran-voilier et transfert 
aller-retour. 
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PÊCHE DE FOND DANS 
LES BATEAUX 
Départ en bateau du Point Nautique 
de l’hôtel Las Brisas. Navigation 
jusqu’à la zone de pêche choisie 
pour effectuer la pêche de fond 
avec des moulinets et des petits 
hameçons pendant 1 heure avec la 
possibilité de capturer des espèces 
telles que rabirubias, roncos, 
guatíberos, chernas et autres petits 
poissons. 

SAILORS´ PARTY 
(FÊTE DE LA MER)
Départ des hôtels vers la Marina 
Samá.  Navigation nocturne le long 
de la baie de Samá en catamaran 
de luxe, open-bar de boissons 
non alcoolisées, vente de bières 
nationales, animation touristique 
à bord, cours de danse inclus, 
musique nationale et internationale. 
Comprend : open-bar avec boissons 
nationales et internationales, et la 
vente de bière nationale, guide et 
équipage spécialisé, type de bateau 
Catamaran-voilier et transfert 
aller-retour. 

PROMENADE EN 
BATEAU JUSQU’À LA 
BAIE DE NARANJO
Départ en bateau de la Pointe 
Nautique de l’hôtel Las Brisas, 
navigation contemplative jusqu’à 
la Baie de Naranjo, retour au point 
d’embarquement et inclus une eau.

TRANSFERT À CAYO SAETÍA 
Traversée en catamaran avec open-
bar à bord (aller ou retour). Il peut 
être vendu avec ou sans transfert 
terrestre.
***Capacité : en fonction de la 
capacité disponible dans le bateau 
et dans le bus

PROMENADE MARITIME 
DANS LA BAIE DE GIBARA
Visite contemplative de la baie 
de Gibara pendant 30 minutes. 
L’agence transporte les clients au 
quai maritime. Si l’activité se fait en 
bateau rapide, il est compris dans 
ces 30 minutes, la visite à la rivière 
de la localité.
***Note : Elle se fait en catamaran 
ou en bateau rapide.

PÊCHE SPORTIVE EXCLUSIVE
Départs le matin et l’après-midi. 
Journée de pêche de 4 heures 
avec la possibilité de capturer des 
aiguilles, casteros, thons, dorades, 
barracudas et autres espèces qui 
abondent dans les eaux tropicales. 
Open-bar à bord, équipement de 
pêche et snack légère. Comprend le 
bateau avec équipage spécialisé, les 
gilets de sauvetage, l’équipement 
de pêche et 4 positions de pêche 
avec 4 cannes simultanément, 
open-bar à bord et transfert aller-
retour.

SAFARI DE PÊCHE
Transfert aller-retour en bus 
climatisé. Service de guide de 
tourisme spécialisé. Transfert à 
la Marina Samá pour embarquer 
sur un bateau de pêche et réaliser 
l’activité pendant 4 heures. Plongée 
libre sur le récif corallien de La 
Cubera (45 minutes). Transfert à 
la zone choisie avec la possibilité 
de pêche en haute mer avec des 
moulinets et des petits hameçons 
où vous pouvez attraper des 
espèces telles que rabirubias, 
Roncos, guatíberos, chernas et 
autres petits poissons. Open-bar 
à bord, équipement de pêche et 
snack léger. Comprend le bateau 
de pêche, l’équipage spécialisé, 
open-bar à bord et transfert aller-
retour.
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DÉGUSTATION DE PÊCHE 
(PÊCHE DE FOND)
Transfert aller-retour en bus 
climatisé. Service de guide de 
tourisme spécialisé. Transfert à 
la Marina Samá pour embarquer 
sur un bateau de pêche et réaliser 
l’activité pendant 3 heures. 
Transfert à la zone choisie avec 
la possibilité de pêche en haute 
mer avec des moulinets et des 
petits hameçons où vous pouvez 
attraper des espèces telles que 
rabirubias, Roncos, guatíberos, 
chernas et autres petits poissons. 
Open-bar à bord, équipement de 
pêche et snack léger. Comprend 
le bateau de pêche, l’équipage 
spécialisé, open-bar à bord et 
transfert aller-retour.

CROISIÈRE DU SOLEIL
Transport, départ de la Marina 
Vita en catamaran, tour le long de 
la côte, plongée de 45 minutes à 1 
heure dans la barrière de corail. 
Snack léger et open-bar à bord. 
Transfert au Delphinarium 
pour profiter d’une baignade 
interactive avec un dauphin et 
l’assistance d’un entraîneur 
pendant 15 minutes. Déjeuner 
à base de produits de la mer 
sélectionnés, open-bar, retour en 
bateau ou en bateau à moteur à la 
Marina et retour aux hôtels.

PÊCHE SPORTIVE PAR POSITION
Départs dans le matin et dans 
l’après-midi. Journée de pêche 
de 4 heures avec la possibilité 
de attraper des espadon, des 
casteros, des atunes, des petos, 
des dorados, des barracudas et 
d’autres espèces qui abondent 
dans les eaux tropicales. Bar 
ouvert à bord, matériel de pêche 
et goûter. Comprend un bateau 
avec équipage spécialisé, gilets de 
sauvetage, matériel de pêche et 4 
positions de pêche avec 4 cannes à 
pêche simultanément, Bar ouvert 
à bord et un transfert aller-retour 
aux hôtels.

LANGOSTADA
Transport aller-retour à 
Bahía de Naranjo, transfert au 
delphinarium, détente dans le 
hall d’entrée, baignade avec 
les dauphins ou bain interactif 
pendant 20 minutes avec l’aide 
d’un entraîneur, spectacle avec 
dauphins et otaries.
Dîner à base de langouste entier, 
riz aux fruits de mer et service 
open-bar pendant l’excursion. 
Accompagnement d’un groupe 
musical et excursion en 
catamaran, pouvant profiter d’un 
coucher de soleil si les conditions 
météorologiques le permettent. 
Retour aux hôtels.
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Transport

CUBANA DE AVIACIÓN
Adresse : rue Libertad et rue 
Martí. Holguín. Holguín.
Ouvert : du lundi au vendredi
Horaire : de 8h00 à 16h00
Tél : (+53) 24 468148/ 468149/ 425707
E-mail: cubana@hog.cubana.avianet.cu 

AÉROPORT INTERNATIONAL 
FRANK PAÍS
Adresse : Route Central Vía a Bayamo 
Km. 11½. Holguín. Holguín.
Ouvert : tous les jours.
Horaire : 7h00. - fin des opérations
Tél : (+53) 24 4746/29-30

SERVICES :

Salle des arrivées
- Service VIP
- Services médicaux
- Bagages perdus
- Objets trouvés : (+53) 24 474592

Salon des départs
- Service VIP
- Service de change de devises
- Scellage des bagages
- Services postaux
- Magasins 
- Cafétéria

LES TÉLÉPHONES DES 
COMPAGNIES AÉRIENNES 
QUI OPÈRENT À HOLGUÍN :
COPA AIRLINES: (53) 24 458627
AIR CANADA: (53) 24 430048
AIR TRANSAT: (53) 24 430290
SUNWING: (53) 24 430900
JET BLUE:  (53) 24 458629
HAVANATUR:  (53) 24 474584
AEROVARADERO:  (53) 24 468391
AMERICAN AIRLINES: 
(53) 24 458640
CUBATUR: (53) 24 430430 
(BLUE PANORAMA)

TRANSTUR
Tél : (+53) 244304/ 43 06 14. Ext : 120.
E-mail : comercial.hlg@transtur.cu 
Poste de commandement (24 heures)
Tél : (+53) 24 430243 

TRANSGAVIOTAS S.A.
Adresse : Playa Esmeralda, Rafael 
Freyre. Holguín.
Dirección General y Renta de Autos 
(Renta Car Vía)
Tél : (+53) 24 430047 / 430075
Aguada La Piedra Transgaviota
Tél : (+53) 24 434996 / 430405

CUBATAXI
Adresse : rue Martí et Máximo Gómez. 
Holguín.
Téléphone (+53) 24 423290 / 47 3155
E-mail : taxireservahl@hol.transnet.cu 

VIAZUL
Bureau de la Ville
Adresse : rue Libertad et rue Martí. Holguín. 
Ouvert : du lundi au vendredi
Horaire : de 8h00 à 16h00
Vente de tickets dans tous les bureaux 
des agences de voyages CUBANACAN.

Réservation 
et vente de 
billets d’avion



Hébergement

Hôtel Caballeriza **** 
Adresse : rue Miró et rue Narciso 
López. Holguín. Holguín.
Tel : (+53) 24 471987
E-mail : resevas.caballeriza@
cubanacanhlg.tur.cu 

Hôtel Esmeralda ****
Adresse : Calle Maceo # 112 % Arias 
y Agramonte. Holguín. Holguín.
Tél : (+53) 24 474136
E-mail : reservas.caballeriza@
cubanacanhlg.tur.cu 

Hôtel PERNIK***
Adresse : Avenue Jorge 
Dimitrov. Holguín. Holguín
Tél : (+53) 24 481011
Email: jrecepcion@pernik.islazul.tur.cu 
Site Web : www.islazul.cu 

Villa El BOSQUE***
Adresse: ave. Jorge Dimitrov. 
Holguín. Holguín.
Tél: (+53) 24 48 1012
Fax: (+53) 24 48 1140
Email: rpublicas@bosque.islazul.tur.cu
Site Web: www.islazul.cu

Hotel Bahía del Almirante
Adresse: Ronda de la Marina 
y Narciso López, Gibara.
Tél: (+ 53) 24844448
E-mail: recepción@hotelordono.tur.cu 
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Hôtel Caballeriza **** 

Hôtel E Esmeralda ****

Hôtel PERNIK***

Villa El BOSQUE***

Adresse : Playa Esmeralda. 
Autoroute Guardalavaca. 
Rafael Freyre. Holguín 
Tél : (+53) 24 43 0060
Fax : (+53) 24 430035
Email: jefe.ventas.srm@lunamares.solmelia.cu
Site Web : www.meliacuba.com 

Hôtel  Sol Río de 
Luna – Mares****

Hotel Bahía del Almirante***



Villa Mirador de Mayabe***
Adresse : Alturas de Mayabe 
Km 8, Holguín. Holguín.
Tél : (+53) 24 42 2160
Fax :(+53) 24 42 5498
Courriel : director@
mayabe.islazul.tur.cu 
Site Web : www.islazul.cu 

Club Amigo Atlántico-
Guardalavaca***
Adresse : Playa Guardalavaca, 
Banes. Holguín.
Tél : (+53) 24 430180
E-mail : booking@clubamigo.gvc.tur.cu 

Paradisus Río de Oro 
Resort & Spa*****
Adresse : Playa Esmeralda. 
Autoroute Guardalavaca. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 43 0090
Email: ventas1.pro@meliacuba.com 
Site Web : www.meliacuba.es 

Hôtel Playa Pesquero*****
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín 
Tél : (+53) 24 43 433530
Email: jefe.ventas@ppesquero.co.cu 
Site Web : www.gaviotahotels.com 

Club Amigo Atlántico-Guardalavaca***

Paradisus Río de Oro Resort & Spa*****

Hôtel  Playa Pesquero*****

Email: jefe.ventas.srm@lunamares.solmelia.cu

Adresse : Playa Guardalavaca, 
Banes. Holguín.
Tél : (+53) 24 43 0218
E-mail : reservas@brisas.gvc.tur.cu 

Hôtel  Brisas 
Guardalavaca****
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Hôtel Fiesta Americana 
Holguín Costa Verde ****
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín 
Tél : (+53) 24 43 3510
Email: esp2.ventas@
posadas.cfaho.co.cu

Memories Holguín****
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 43 43 3540
E-mail : jefe.ventas@
memoriesholguin.co.cu 
Site Web : www.
memoriesresorts.com 

Villa Don Lino*** 
Adresse : Route à Playa Blanca. Km. 
71/2. Rafael Freyre. Holguín 
Tél : (+53) 24 430310/ 430308
Email: reservas@donlino.co.cu 

Villa Pinares de Mayarí**
Adresse : Loma de la Mensura. 
Pinares de Mayarí. Mayarí. Holguín 
Tél : (+53) 24 50 3308
E-mail : directora@vpinares.co.cu  
/ comercial@vpinares.co.cu 
Site Web : www.gaviota-grupo.com

Hôtel Playa 
Costa Verde****

Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín 
Tél : (+53) 24 433520
Email: jefe.ventas@playacostaverde.co.cu
 

Memories Holguín****

Villa Don Lino*** 

Hôtel Fiesta Americana Holguín Costa Verde ****
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Villa Cayo Saetía****
Adresse : Cayo Saetía. 
Mayarí. Holguín 
Tél : (+53) 24 516900
E-mail : comercial@
cayosaetia.co.cu 
Site Web : www.gaviotahotels.com 

Villa Cayo Naranjo****
Adresse : Bahía de Naranjo. 
Rafael Freyre. Holguín
Tél : (+53) 24 430132
E-mail : comerc@marinaote.co.cu 
Site Web : www.gaviota-grupo.com 

Hôtel Iberostar Plaza Colón****
Adresse : rue J Agüero 
# 4 e/ Independencia et 
Sartorio. Gibara. Holguín.
Tél : (+53) 24 84 4111
E-mail : reservas.plazacolon@
cubanacangibara.tur.cu 

Hôtel Iberostar Holguín*****
Adresse : Estero. Rafael 
Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 436112 
Email: jefe.ventas@
iberostarholguin.co.cu
Site Web: www.iberostar.com 

Villa Miraflores** 
Adresse : Ave. Calixto García. 
Rpto. Miraflores. Moa. Holguín 
Tél : (+53) 24 60 6103/ 
60 6125/ 606147
E-mail : director@miraflores.co.cu 

Adresse : rue J. Peralta 
E/ Donato Mármol et 
Independencia. Gibara 
Tél : (+53) 24 844448
E-mail : recepcion@hotelordoño.tur.cu 

Hôtel Iberostar Arsenita****
Adresse : rue Sartorio no 22 E/ Martí 
y L. Caballero. Gibara. Holguín.
Tél : (53) 24 84 84 4400
E-mail : recepcion@hotelordoño.tur.cu 

Hôtel  Iberostar 
Ordoño****

Hôtel IberostarPlaza Colón****

Hôtel IberostarArsenita****



Isla Cristal
Adresse : rue Libertad 
Martí. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 12h00 à 22h00 
Tél : (+53) 24421041 
Description : Cuisine cubaine 
et internationale

Gastronomie

1720
Adresse : rue Frexes E/ 
Libertad y Miró. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : de 12h00 à 22h00
Tél : (+53) 2446 8150
Description : Aliments 
nationaux et internationaux

Restaurants
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El Faro

1720

Bodeguita del Medio Holguín
Adresse : 129, rue Martí, e/ 
Mártires et Maceo. Holguín.
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : de 12h00 à 22h00
Tél : (+53) 24 474488
Description Spécialisé dans 
l’alimentation cubaine

El Faro
Adresse : Plaza del Fuerte, 
Gibara. Holguín
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 12.00 m à 22h00
Tél : (+53) 2484 4596 
Description : Cuisine 
cubaine et internationale



Loma de la Cruz
Adresse : Alturas de la 
Loma de la Cruz. Holguín.
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : de 12h00 à 22h00
Tél : (+53) 24 471523
Description : Nourriture cubaine 

El Ancla
Adresse Guardalavaca 
Beach. Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : de 9h00 à 21h00
Tél : (+53) 24430381
Description : Poissons 
et fruits de mer

Yaguajay
Adresse : Yaguajay. Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : de 12h00 à 17h00
Tél : (53) 24 430422
Description  Spécialisé 
dans la cuisine créole

El Navegante
Adresse Port de Vita. 
Rafael Freyre Holguín.
Ouvert : Tous les jours
Horaire : 12h00 à 22h00
Tél : (+53) 24430475
Description : Cuisine 
cubaine et internationale

Colombo
Adresse Bariay Key. Fray Benito. 
Rafael Freyre. Holguín.
Ouvert : Tous les jours
Horaire : 10h00 à 22h00
Tél : (+53) 24430766
Description : Cuisine 
cubaine et internationale

Bar et 
cafétérias

Cafétéria La Begonia
Adresse : rue Maceo / 
Frexes y Martí. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours
Horaire : 24 Heures
Tél : (+53) 2442 2354 
Description : nourriture 
légère, pizzas et spaghettis. 

Cafétéria Cristal Cristal
Adresse : rue Libertad, 
entre Martí et Luz Caballero 
1er étage. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 8h00 à 14h00
Tél : (+53) 24 426897
Description : Cafétéria

Cafétéria El Tocororo
Adresse : rue Libertad 169 
e/ Martí y Frexes. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : de 9h00 à 12h00
Téléphone : (+53) 24468588
Description : Cafétéria 
spécialisée dans la 
cuisine italienne

Cafétéria San Isidoro
Adresse : Route Central e/ 
Cable y Aricochea. Holguín.  
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : 10h00 à 22h00 
Tél : (+53) 2442 1167
Description : pâtes et pizzas

Snack Bar Brisas de Yareyal
Adresse : Route Central. 
Brisas de Yareyal. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : 24 Heures
Tél : (+53) 24 472061
Description : repas légers
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Bodeguita del Medio Holguín



Cafétéria El Viajante 
Adresse : Route Central à 
Independencia. Holguín
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : de 9h00 à 22h00
Tél : (+53) 24429025
Description : pâtes et pizzas

Cafétéria Las Baleares
Adresse : Avenue Libertadores 
s/n e/ 1 et 8. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : 10h00 à 12h00
Description : cafétéria

Snack Bar La Palma
Adresse : Route Guardalavaca 
Km. 7 Sao Arriba. Holguín
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : 09h00 à 2h00
Description : Repas légers

Cafétéria El Caney 
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours 
Horaire : 09h00 à 21h30
Description : repas légers

Cafétéria Boulevard 
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín
Ouvert : Tous les jours 
Heures d’ouverture : 
09h00 à 21h30
Tél : (+53) 24 430239
Description : Cafétéria

Cafétéria Cerdeña
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 21h30
Description : Cafétéria 
spécialisée dans la 
cuisine italienne

Cafétéria El Pirata
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 21h30
Description : cafétéria 
spécialisée dans les lunchs.

Bar La Rueda
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 24 heures
Description : Bar
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Dulcinea El Solecito 
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 17h00
Description : spécialisée 
dans les pains et gâteries

BBQ Plage
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 21h30
Description : spécialiste du grill
   
Snack-bar Las Palmas
Adresse : Général Marrero e/
Bayamo y C. M. Céspedes. 
Banes. Holguín 
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 09h00 à 21h00
Tél : (+53) 24 802803
Description : Cafétéria
   
Bar Plaza
Adresse : Mártires entre Luz 
Caballero y Martí. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 10h00 à 12h00
Tél : (+53) 24 473841
Description : Bar

Bar La Marqueta
Adresse : Mártires entre Luz 
Caballero y Martí. Holguín. 
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 10h00 à 22h00
Tél : (53) 24 473841
Description : Bar
 
Cafétéria El Latino
Adresse : Ave. Mártires. 
N° 108. Banes. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 10h00 à 22h00
Tél : (+53) 24 802298
Description : Snack-bar
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Bar La Loja
Adresse : rue Joaquín Agüero. 
E/ Independencia et Ricardo 
Sartorio. Gibara. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 10h00 à 22h00
Description : bar et repas légers

Bar Siglo XX
Adresse : rue Martí. E/ 
Independencia et Ricardo 
Sartorio. Gibara. Holguín.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : 10h00 à 22h00
Description : Snack-bar

Bar El Mojito 
Adresse : rue Frexes E/ Morales 
Lemus et Narciso López.
Ouvert : Tous les jours.
Horaire : de 10h00 à 12h00
Tél : (+53) 24 429464
Description : Bar et cocktails

Bar Siglo XX



Achats

La Campana
Adresse : rue Libertad Martí. Holguín. 
Spécialité : Mixte
Tél : (+53) 24 46 6534
  
D́  Moda 
Adresse : Ave. Jorge Dimitrov Ave. Hôtel 
Pernik. Holguín.  
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél : (+53) 24 46 8291

Novedades
Adresse : Ave. Jorge Dimitrov Ave. Hôtel 
El Bosque. Holguín. 
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél. :(+53) 24 46 8289 

La Primavera
Adresse : Aéroport national Frank País. 
Route de Bayamo. Holguín. 
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél :(+53) 24 46 8131

D Cuba
Adresse : Playa Guardalavaca. Banes. 
Holguín.
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél. :(+53) 24 43 0404

Costa Playa
Adresse : Playa Guardalavaca. Banes. 
Holguín.
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél : (+53) 24 430405

La Vega
Adresse : Usine de tabac
Spécialité : tabac
Tél : (+53) 24 468000

El Cuje
Adresse : Section Bungalow Club Amigo 
Atlántico Guardalavaca. Banes. Holguín. 
Spécialité : tabac
Tél : (+53) 24 430435

Las Arenas
Adresse : Playa Guardalavaca. Banes. 
Holguín.
Spécialité : tourisme mixte
Tél : (53) 24 43 0405

El Bazar
Adresse : Aéroport international Frank 
País. Route de Bayamo. Holguín. 
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél. :(53) 24 46 8192

La Excelencia
Adresse : rue Maceo. E/ Arias et 
Aguilera. Holguín.
Spécialité : mixte

Buen Andar
Adresse : Ave. Jorge Dimitrov. Hôtel El 
Bosque. Holguín. 
Spécialité : mixte
Tél. :(+53) 24 46 8289 

La Golondrina
Adresse : Hôtel Brisas Guardalavaca. 
Banes. Holguín
Spécialité : mixte

La Luz de Yara 
Adresse: rue Maceo coin Frexes. 
Holguín.
Spécialité : produits mixtes de tourisme.
Tél: (+53) 24 421096

El Encanto
Adresse: rue Libertad no 212 e/Martí y 
Luz Caballero. Holguín.
Spécialité : Mixte.
Tél: (+53) 24 468233

La Época
Adresse: Frexes/Libertad y Maceo. 
Holguín
Spécialité : Mixta
Tél: (+53) 468042
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Ils ne sont pas admis, en plus:
-Véhicules à moteur légers (voitures, 
motos et motos combustion).
-Moteurs et carrosseries                                    
d’automobiles et de 
motocycles (cadres).
-Les produits d’origine animale           
(bovins, porcs, moutons, chèvres 
et tout espèces sensibles) d’être          
porteurs de maladies.Voir les                      
informations officielles de l’Institut 
de Médecine vétérinaire

A la Sortie 

Ne transportez pas ou dans vos 
bagages qui l’accompagne
-Drogues et stupéfiants 
psychotrope ou hallucinogène
-Substances précurseurs
-Explosifs
-Produits sanguins
-Littérature, articles et objets 
obscènes ou pornographique 
ou cette tentative contre les 
intérêts généraux de la nation.

Réglementation 
DOUANIÈRE

À L̀ Entrée

Ne pas apporter avec vous ou dans 
vos bagages qui l’accompagne:
-Drogues et stupéfiants.
-Substances psychotropes 
ou  hallucinogènes.
-Substances précurseurs.
-Explosifs.
-Produits sanguins.
-Littérature, articles et objets                
obscènes ou pornographique 
ou cette tentative contre les 
intérêts   généraux de la nation.

Les équipements électriques 
suivants et leurs composants ne 
peuvent pas être importés:
-Climatiseurs avec un capacité           
supérieure à 1 tonne ou 12 000 BTU.
-Cuisines et brûleurs électriques, 
sauf la soi-disant vitrocéramique 
à induction de tout modèle 
et que sa consommation 
électrique ne dépasse pas 1500 
Watt, pour se concentrer.
-Fours électriques, sauf 
ceux appelés micro-ondes 
(micro-ondes) et que votre 
consommation d’électricité 
ne dépasse pas 2000 Watt.
-Résistances électriques de Type.

Nous contacter
Email: publico@agr.duana.cu
Web: www.aduana.co.cu
Tél: (537) 7855 5466 à 71 poste 
227 (537) 7881 9732

L’exportation n’est pas 
autorisée des articles 
suivants et produits:
-Partie de biens culturels déclarée 
du patrimoine culturel de la nation.
-Manuscrit, livres incunables 
(édité entre 1440 et 1500).
-Livres et brochures portant des timbres 
de bibliothèques du Système national de
Bibliothèques publiques et   
d’organismes et institutions 
cubaines, ainsi que des livres 
Cubains des éditions «R».
-Livres, brochures et périodiques 
étranger imprimé les seizième 
à    dixhuitième siècles et cubains 
publié au 18ème siècle.
-Langouste, n  ́importe la quantité 
et forme de présentation
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Monnaie

Information 

utile

CADECA 
Adresse : rue Frexes e/Cervantes 
et Narciso López. Holguín. 
Tél : (+53) 24 46 8663
Horaire : 8h30 à 16h00

CADECA Holguín
Adresse : rue Libertad no. 205. e/ 
Luz Caballero y Martí. Holguín. 
Tél : (+53) 24 46 8503
Horaire : de 7h00 à 19h00

CADECA Los Chinos
Adresse: Mercado Agropecuario 
Los Chinos, Reparto Lenin. Holguín.
Tel : (53) 24 42 1683
Heures d’ouverture : 8h30 à 16h15

CADECA Aéroport 
international Frank País
Adresse : Route Central via 
Bayamo Km 11 ½. Holguín. 
Tél :(+53) 24 46 8074

BFI Succursale Holguín
Adresse : rue Libertad no. 65 
e/ Frexes y Aguilera. Holguín. 
Tél : (+53) 24 468502
Ouvert : du lundi au vendredi
Horaire : 8h30 à 15h30

BANDEC Holguín
Adresse : rue Arias 159 A. e/ 
Maceo y Libertad. Holguín.
Tél :(+53) 24 461389
Horaire : 8h00 à 13h00

Hôtel Villa El Bosque
Adresse : Ave. Jorge 
Dimitrov Ave. Holguín. 
Horaire : de 9h00 à 20h00
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Section Bungalows
Adresse : Hôtel Club Amigo 
Atlántico. Guardalavaca 
Beach. Banes. Holguín.
Tél : (+53) 24 430138
Horaire : de 9h00 à 20h00

Memories Holguín
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 43 43 3880
Horaire : de 9h00 à 20h00

Fiesta Americana 
Holguín Costa Verde
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 433858
Horaire : de 9h00 à 20h00

Hôtel Playa Pesquero
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél :(+53) 24 433800
Horaire : de 9 h à 20 h

Hôtel Playa Costa Verde
Adresse : Playa Pesquero. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 43 3845
Horaire : de 9h00 à 20h00

CADECA Avenida Cárdenas
Adresse : rue Martí no. 
108. Banes. Holguín.
Tél. :(+53) 24 802873
Horaire : de 9h00 à 20h00

CADECA Camilo Cienfuegos Camilo
Adresse Camilo Cienfuegos. 
Moa, Holguín.
Tél : (+53) 24 606395
Horaire : de 9 h à 20 h

Hôtel Rio de Luna - Mares
Adresse : Playa Esmeralda. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 430012 / 43 0089
Horaire : de 9h00 à 20h00



Communications
Messagerie 
internationale
DHL Express
Adresse : rue Libertad / Martí 
y Luz Caballero, Holguín,
Tél : (+53) 24 481167

Bureaux de poste
Oficinas del Correo de 
Cuba en Holguín
Adresse : rue Máximo Gómez # 
99 e/ Arias y Aguilera. Holguín
Tél : (+53) 24452374

Correo Central Holguín.
Adresse: rue Maceo # 114 e/ 
Arias et Agramonte, Holguín,
Tél : (+53) 24 453339

Santé
Clinique internationale 
Guardalavaca 
Adresse : Playa Guardalavaca. 
Banes. Holguín.
Tél : (+53) 24 430312 - 430290
E-mail : medicos@
clinica.gvc.tur.cu 

Tourisme et salles optiques:  
Hôpital Clínico Quirúrgico Lucía 
Iñiguez: (+53) 24 429949
Hôpital Vladimir Illich 
Lenin: (+53) 24 466211
Hôpital Clinique Chirurgical 
de Banes: (+53) 24 803673
Hôpital Pediátrico Octavio de 
Concepción: (+53) 24 467145 
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Hôtel Paradisus Rio de Oro
Adresse : Playa Esmeralda. 
Rafael Freyre. Holguín.
Tél : (+53) 24 430079
Horaire : de 9h00 à 20h00

ETECSA (points 
téléinformatiques)
ETECSA (Telepunto)
Adresse: rue Martí et Maceo, Holguín.
Tél : (+53) 24462733

ETECSA (Telepunto)
Calle 8 e/ 13/15, Rafael Freyre, Holguín
Tél : (53) 2485055555

ETECSA (Telepunto)
Adresse : Playa Guardalavaca, près de la 
Clinique Internationale, Banes, Holguín
Tél : (+53) 24431157

Zonas WIFI
Parque Calixto García
Rue Libertad. e/ Martí et 
Frexes. Holguín.

Plaza Pesquero 
Pesquero. Rafael Freyre. Holguín

Boulevard Guardalavaca
Playa Guardalavaca. Banes. Holguín
Note : Toutes les municipalités 
ont des zones WIFI.

Opticiens et Pharmacies Holguín:
Adresse : rue Frexes. E/ 
Mártires et Maceo. Holguín.
Tél : (+53) 24 421176

*** Note : Tous les services nécessaires 
peuvent être coordonnés par la clinique 
internationale. Heures 24 Heures.
Prestations de services 
médicaux :: 
Consultation en médecine interne
Pharmacie
Stomatologie
Prothèses
Rayons X
Ultrasons
Podologie 
Physiothérapie
Premiers secours
Ambulance
Laboratoire clinique



Conseils 

pour le voyageur 

1- N’oubliez pas de visiter nos 
plages de la Côte Nord : Playa 
Guardalavaca, Playa Esmeralda, 
Playa Pesquero, Playa Don Lino, 
Playa Yuraguanal et Playa Blanca.

2- Vivez l’émotion del Salto 
de Guayabo à La Mesura, et 
la beauté de Cayo Saetía.

3- Pour en savoir plus sur 
notre histoire, ne manquez pas 
le Musée Birán, La Periquera, 
le Musée du Chorro de Maíta 
et le Musée Cayo Bariay.

4- La nuit, visitez notre 
Cabaret Nocturno.

5- Visitez Gibara, la 
nouvelle destination.

6- N’oubliez pas d’emporter 
toujours vos passeports, 
visas, permis de conduire.

7- En raison de notre climat, 
n’oubliez pas de porter de la 
crème solaire, des lunettes 
de soleil, des chapeaux et des 
vêtements confortables et frais.

8- Si vous avez besoin de soins 
médicaux, rendez-vous au poste 
le plus proche et tenez votre 
assurance médicale à jour.

9- N’oubliez pas les mesures 
d’exportation lorsque vous 
achetez un souvenir.

10- En cas d’urgence, adressez-
vous à votre représentant ou au 
personnel du service aux clients.
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CUBA, UNE DESTINATION UNIQUE À DÉCOUVRIR 

VENEZ VIVRE L’EXPERIENCE


